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TREATY BETWEE GREAT BRI1'AIN AND TRE 

NErHERLANDS FOR THE MU'rUAL SUR­

I-tENDER OF FUGITIVE CRDHNALS. 

HER l\Iajesty the Queen of 
the United Kingdorn of Great 
Britain and Ireland, Empre.ss of 
India, and Her Majesty the 
Queen of the N ether lands, and 
in Her name Her l\fajesty the 
Queen-Regent of the Kingdom, 
having mutually resolved to 
conclude a new Treaty for the 
extradition of criminals, the said 
High Contracting Parties have 
named as Their Plenipotentiaries 
to conclude a Treaty for this 
purpose, that is to say : 

Her l\fajesty the Queen of 
the United Kingdom of Great 
Britain and Irelaud, Empress of 
India, 
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HA.HE Majesteit de Koningin 
van het vereenigd Koninkrijk 
van Groot-Britaunie en Ierland, 
Keizerin van Indie, en Hare 
Majesteit de Koningin der 
Nederlanden, en in Hoogstder­
zel ver naam Hare Majesteit de 
Koningin - "\Veduwe, Regentes 
van het Koninkrijk, in gemeen­
schappelijk overleg overeen ge­
komen zijnde een uieu w verdrag 
te sluiten betreffende de uitleve­
ring van misdadigers, hebben 
gezegde Hooge Contraeteerende 
Partijen te dien einde tot 
Hoogstderzelv~r gevolmachtig­
den benoemd te weten: 

Hare Majesteit de Koningin 
van het Vereenigd Koninkrijk 
van Groot-Britannie en Ierland, 
Keizerin van Indie, 
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And Her Majesty the Queen 
of the Netherlands, and in Her 
name Her M:ajesty the Queen­
Regen t of the N etherla.nds, 

'\Vho, having communfoated to 
each othcr their respective full 
powers, found in good and due 
form, have agreed upon autl cou­
cluded the following Articles :-

ARTICLE J. 

The High Coutracting Parties 
èng11ge to deliver up to each 
other tho$~ persons who, being 
accused or convicted of a crime 
or offence committed in the 
territory of the one Ptlrty, shall 
be found within the territory 
of the other Party, undcr the 
circumstanccs and eonditions 
stated in the present Treaty. 

ARTlCLE II. 

The crimes or offences for 
whieh the extradition is to be 
granted are the following :-

1. J\Iurder, including infanti­
cide, or attempt, 0r conspiracy 
to murder, including such crimes 
when directed against the Sove­
reign, his heir, or any other 
person whomsoevcr, provicled 
that the crime is not of a 
politica! character. 

2. Manslaughter, including 
the manslaughter of a child. 

·3. Assault occasioning actual 
bodily harm 
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En Hare Majesteit de Konin­
gin der Nederlanden en in 
Hoogstderzelver naam Hare 
MaJesteit de Koningin-'\V edu we, 
Regentes van het Koninkrijk, 

Di~, na elkander hunne re­
spectieve volmachten te hebben 
medegedeeld, welke in goeden 
en bE>hoorlijken vorm zijn be­
vonden, omtrent de volgende 
Artikelen zijn overeengekomen 
en deze hebben vastgesteld:-

ARTIKEL I. 

De Hooge Contrncteerenda 
Partijen verbinden zich aan 
elkander uit te leveren alla 
personen, die beschuldigd van 
of veroordeeld wegens een mis­
drijf gepleegd op het grond­
gebied van de eene Partij, ge­
Yonden worden op het grond­
gebied van de andere Partij, 
onder de omstandigheden en 
voorwaarden in het tegenwoor­
dig verdrag vern1eld 

ARTIKEL II. 

De misdrijYen, ter zake waar-­
van de uitlevering zal worden 
toegestaan zijn de volgende :-

1. :;\!oord, daaronder begre­
pen kindermoord, of poging of 
samenspanning tot moord, daar­
onder begrepen zoodanige mis­
drij Yen gericht tegen den Souve• 
rein, tegen diens erfgenaam, of 
tegen ieder ander persoon wien 
ook, mits het misdrijf geen 
staatkundig karakter draagt. 

2. Doodslag, daaronder begre­
pen kinderdoodslag. 

3. Geweld zwaar lichamelijk 
letsel ten gevolge hebbende. 

• 

. ~- ~alici?usly wounding or 
mfhctrng grievous bodily harm. 

5. Counterfeiting or altenng 
mouey, or uttering counterf-eit 
or altered money. 

6 .. Forgery, counterfeiting, or 
alterrng or uttering what is 
forged, or counterfeited or 
-altered. 

7. Embezzlernent · fraud by 
a bailee, banker, agent, factor, 
trustee, or director or mem ber or 
public ?ffi_cer of any Company, 
made crrnunal by any law for the 
time being iu force ; or larceny. 

8. l\~~licious injuty to pro­
perty lf the offonce be indict­
able. 

9. Obtaiuing money, goods, 
or valuable securities by false 
pretences. 

10. Crimes against bankruptcy 
law. 

ll. Perjury, or subornation 
of peijury. 

12. Rape. 
13. Carnal knowledge, or any 

attempt to have carnal know­
ledge, of a girl under 16 years 
of age. 

14. Indecent assault. 
_15. ~<lrninist-ering drugs, or 

usmg mstrnments with intent 
to procure the rniscaniage of a 
woman. 

16. Abduction. 
1 7. Child stealing. 

18. ~idnapping of minors 
and thell' falae irnprisonment. 

. 19. Burglary or house-break­
rng. 

20. Arson. 

21. Robbery with violence. 
[71] 
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4. Verwonding met voor• 
bedachten rade of het toebren­
gen van lichamelijk letsel. 

5. Het namaken of verval­
schen van muntspecien en 
muntpapier of het in omloop 
brengen van valsche of ver­
valschte muntspecien of munt­
papier. 

6. Valschheid in geschriften, 
of het gebruik maken van de 
valschB of vervalschte geschrif­
ten. 

7. Verduistering of diefstal. 

8. Opzettelijke en ernstige 
beschadiging van goederen. 

9. Oplichting 

10. Bedriegelijke bankbreuk. 

ll. Meineed of het uitlokken 
van meineed. 

12. Verkrachting. 
13. Het hebben van vleesche­

lijkegem_eenscha~~et een meisje 
beneden den leeft1Jd van 16 jaar 
of poging daartoe. ' 

14. Aanslag tegen de zeden. 
15. Het toedienen van mid­

~elen of het gebruiken van 
mstrumenten met het doel de 
afdrijving der vrucht van eene 
vrouw te veroorzaken. 

16. Schaking. 
17. Wegvoering van kin­

deren. 
18. Oplichting van minder­

jarigen en hunne wederrechte­
lijke vrijheidsberooving. 

19. Inbraak. 

20. Opzettelijke brandstich­
ting. 

21. Diefsb.l met geweld. 
Il 2 



22. Any malicious act done 
with intent to endanger the 
safety of a railway train. 

23. Threats by letler or other­
wise, with iutent to extort. 

24. Piracy by law of nation!". 
25. Sinking or destroying a 

vessel at sea, or attempting to 
do so. 

26. Assaults on board a ship 
on the high seas, with intent to 
destroy life, or do grievous 
bodily harm. 

27. Revolt by two or more 
persons on board a ship on the 
high seas, against the authority 
of the master. 

28. Dealing in slaves in such 
a manner as to constitute a 
crimina! offence against the 
laws of both States. 

Extrarlition is also to be 
granted for participation in any 
of the aforesaid crimes, pl'o­
vided snch participation be an 
extradition crime by the laws 
of the State applied to. 

In the foregoing cases extra­
dition shall take place only 
when the crime, if comnritted 
within the jurisdiction of the 
country on which the claim for 
'Surrender is made, would con­
stitute an extradition crime by 
the laws of tha,t country. 

Extradition may also be 
granted, at the discretion of the 
State applied to, in respect of 
any other crime for which, ac­
cording to the laws of both the 
Contracting Parties for the time 
being in force, the grant can be 
ma<le 
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22. Het opzettelijk dotn ont­
staan van gevaar voor een 
spoortrein. 

23. Bedreiging. 

24. Zeeroof. 
25. Het doen zinken of ver­

nielen van een vaartuig op zee, 
of poging daartoe. 

26. Mis-handelingen, met het 
oogmerk 01t1 te dooden of zwaar 
lir:hamelijk letsel toe te bren­
gen, gepleegd aan boord van 
een vaartuig in volle zee. 

27. Verzet van twee of meer 
personen tegen het gezag van 
den schipper, gepleegtl aan 
boord van een vaartuig in volle 
zee. 

28. Het drijven Y::tn slaven­
handel mits oplev0rende een 
strafbaar feit volgens de wetten 
der beide Staten. 

Uitlevering wordt ook toe­
gestaan wegens medeplichtig­
heid aan een der bovengenoem­
de misdrij\'en, wanneer voor 
die medeplichtigheid kan wor­
den uitgeleverd ,·olgens de wet­
ten van den Staat, aan welken 
de uitlevering wordt aange­
vraagd. 

In de bovengenoemde geval­
len zal de uitlevering alleen 
plaats hebben, wanneer het mis­
drijf, im1ien het wa~e gepleegd 
binnen het rechtsgelned van het 
land, waaraan de aanvrage tot 
oitlevering is gedaan, volgens 
de wetten van dat land tot uit­
levering aanleiding zou kunnen 
geven. 

Uitlevering zal ook kunnen 
worden toegestaan, naar het 
goeddunken van den Stn.at, aan 
welken de uitlevering wordt 
aangevraagd, t~n ?.Pzichte van 
eenirr ander nnsdnJf waarvoor, 
over~enkomstig de wetten der 
bP.ide Contracteerende Partijen 
op rlat tijilstip van kracht, de 

!I 
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ARTICLE III. 

Either Government may, in 
tts absolute discretion, refuse to 
surrender its own sulJjects to 
the other Government. 

ARTICLE IV. 

The extraditiou shall not 
take place if the person cl::timed 
on the part of the British 
Government, or the person 
claimed on the part of the 
Netherland Government, has 
already been tried or dis­
charged or punishecl, or is still 
uuder trial, within the terri­
tories of the two High Con­
tracting Parties respecti vely, for 
the crime fur which his extra­
dition is dernanded. 

If the person dairned on the 
part of the British Government, 
or if the person claimed on the 
part of the N etherland Govern­
ment, should be under exami­
nation, or is undergoing sen­
tence under a conviction, for 
àny other crime within the ter­
iitories of the two High Con­
tracting Parti.es respectively, bis 
extradition shall be deferred 
until after he has been dis­
charge<l, whethcr hy acqnittal, 
or on ex;iration of liis sentence, 
or otherwise. 

ARTICLE V. 

The extradition shall not 
take place ff, ~uûsequently to 
the commission of the crime, or 
the institution of the penal pro­
secution, or the conviction 
thereon, exemption from prose­
cution or punishment has been 

toest~mming kan worden ver­
leend. 

ARTIKEL III. 

Elke Regeerin g mag, geheel 
naar eigen goeddunken, weigeren 
zijne eigen onderdanen aan de 
andere Regeering uit te leYeren. 

ARTIKEL IV. 

De uitlevering zal geen plaats 
hebben, indien de persoon door 
deBritsche Regeering opgeeischt, 
of de persoon door de Neder­
laudsche Regeering opgeeischt, 
ter zake van het misdrijf, waar­
voor zijne uitlevering aange­
vraagd wordt, reeds heeft terecht 
gestaan, en vrijgesproken, van 
rechtsYerrnlging ontslagen of 
gestraft is, of nogvervolgd wordt 
op het grondgebied Yan de andere 
Hooge Contntcteerende Partij. 

lndttm de persoon door de 
Britsrhe Règeering opgeeischt, 
of indien de persoon ,foor de 
Nederlandsche Regeering op­
geeischt, wegens een ander mis­
drijf; op het grondgebied van de 
andere Hooge Contracteerende 
I>artij gepleegd, wordt vervolgd, 
of is veroordeeld, zal zijne uit­
levering worden uitgesteld tot 
dat hij is ontslagen, hetzij 
ten gevolge ,·an vrijspraak of ont­
slag van rechtsvervolging, hetzij 
hij zijne straf heeft ondergaan, 
hetzij op arnlere wijze. 

ARTIKEL V. 

De uitlevering zal geen plaats 
hebben indien, na het plegen 
van het misdrijf, of het instellen 
van eene strafrechterlijke ver­
volging, of de daarop gevolgde 
veroordeeling, de vervolging of 
de straf verjaard is, volgens de 



acquired by lapse of time, ac­
cordiug to the laws of the State 
applied to. 

ARTICLE VI. 

A fugitive crimina! shall not 
be surrendered if the oflence in 
respect of which his surrender 
is demanded is one of a politica} 
character, or if he prove that 
the requisition for his surrender 
has in fact been made with a 
view to try or punish him for 
an offence of a politica! cha­
racter. 

ARTICLE VII. 

A person surrendered may in 
no case be kept in prison, or be 
brougbt to trial in the State to 
which the surrendel' has been 
made, for any ether crime or on 
account of any other matters 
than those for which the extra­
dition shall have taken place, 
until he has been restored or 
had an opportuuity du:ring one 
month of returning to the State 
by which he bas been surren­
dered. 

This stipulation does not 
apply to crimes committed after 
the extradiiion. 

ARTICLE VIII. 

The requisition for extraditicn 
shall be made through the Diplo­
matie Agents of the High Con­
tracting Parti es respecti vely. 

The requisition for the e:x:tra­
dition of an accused person must 
be accompanied by a warrant of 
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wetten van den Staat, aan wel­
ken de uitlevering wordt aange­
vraagd. 

ARTIKEL VI. 

Eén voortvluchtig misdadiger 
zal uiet uitlgeleverd worden, 
indien het strafbaar feit, ter 
zake waarvan zijne uitlevering 
wordt gevraagd, een staatkundig 
karakter draagt, of indien hij 

)let bewijs levert, dat de aan-
vrage om zijne uitleveriug op­
zettelijk is gedaan met de be­
doeling om hem ter zake van 
een strafbaar feit van staatkun­
digen aard te vervolgen of te 
straffen. 

ARTIKEL VII. 

l)e perf:oon, wiens uitleveriug 
heeft plaats gehad, mag in geen 
geval in hechtenis gehouden of 
vervolgd worden in den Staat 
aan welken de uitlevering heeft 
plaats gehad, ter zake van eenig 
ander misdrijf, of wegens eenig 
ander feit, dan dat waarvoor de 
uitlevering geschied is, alvorens 
hij is teruggekeerd of geduren~e 
eene maand <le gelegenheid 
heeft gehad terng te keeren 
naar den Staat door welken hij 
uitaeleverd is. 

Deze bepaling is niet toepas­
selijk op misdrijven na de uit­
lever!ng gepleegd. 

ARTIKEL VIII. 

De aanvrage tot uitlevering 
zal worden gedaan respectie­
velijk door de Diplomatieke 
Agenten der Hooge Uontractee­
rende Partijen. 

De aanvrage tot uitlevering 
van een beschuldigde moet ver-
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arrest issued by the competent 
authority of the State reqniring 
the extraclition, and by such evi­
dence as, according to the laws 
of the place where the accused 
is found, would justify his arrest 
if the crime had been committed 
there. 

If tl1e requisition relates to a 
personal ready convicted, it must 
be accompanied by the sentence 
of condemnation pa,:sed against 
the convicted person by the 
competent Court of the State 
that makes the requisiiion for 
ex tradition. 

A sentence passed in conta­
rnaciam is not to be deemed a cou­
viction, bnt a per~on so sen­
tenced may be dealt with as an 
accused person. 

ARTICLE IX. 

If the reqnisition for extradi­
tion be in accordance with the 
foregoing stipulations, the com­
petent authorities of the State 
applied to shall proceed to the 
arrest of ihe fugiti ve. 

ARTICLE X. 

Pending the presentation of 
the demrrud for extradition 
through the Diplomatie chan­
uel, a fugit1ve crimina! may be 
apprehended under a warrant 
issued by any Police Magistrate, 
,T ustice of the Peace, or other 
competent authority in either 
country, on such information or 
complaint, and such Pvidence, 
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gezeld zijn van een bevel van ge­
vangenneming, afgegeven door 
de bevoegde overheid van en 
Staat, welke de uitlevering aan­
vraai;,t, en van zooclanige stuk­
ken als welke, overeenkomstig 
de wetten der plaats, waar de 
beschuldigde gevonden is, zijne 
aanhouding zouden wettigen, 
indien het misdrijf aldaar ge­
pleegd ware. 

Indien de aanvrage eenen 
veroordeeldo betreft, moet zij 
vergezeld zijn van het veroor­
deelend vonnis of arrest, ten 
laste van den veroordeelde ge­
wezen door den bevoegden rech­
ter van den Staat, welke de 
uitlevering aanvraagt. 

Een vonnis bij verstek wordt 
niet geacht te zijn eene veroor­
deeling, maar een persoon, tegen 
wien zoodanig vonuis is gewezen, 
mrrg worden beschouwd als een 
beschuldigde. 

ARTIKEL IX. 

"'anneer de aanvrage tot 
uitlevering overeenkomstig de 
voorgaande bepalingen is ge­
schied, zal de bevoegde macht in 
d !n Staat. aan welken de aan­
vrage gedaan is, de noodige 
maatregelen nemen tot inhech­
tenisstelling van den voortYluch­
tige. 

ARTIKEL X. 

In afwachting van de aanvrage 
om uitlevering langs Diploma­
tieken weg, kan de voortvluch­
tige in hechtenis worden geno­
men krachtens een bevel afge­
geven door een " Police Magis­
trate, J ustice of the Peace," of 
andere bevoegde overheid in elk 
der beide landen, op zoodanige 
aangifte of klacht en zoodanige 

--

i 
1 

1 

l 



or after such proceedin.gs as 
would, in the opinion of the 
aut ority issuing the warrant, 
justify the issue of a warrant if 
the crime had been committed 
or the person convicted in that 
part of the dominions of the 
two Contracting Parties in which 
the l\Iagistratr., Justice of the 
Peace, or other competent 
authority exercises jurisdiction; 
provided, however, that in the 
U nited Kingdom the accused 
shall, in such case, be se11t as 
Speedily as possible before a 
Magistrate. He shall, in accor­
dance with this Article, Le 
discharged, as well in the 
Netherlands as in the United 
Kingdom, if within the term of 
twenty days a requisition for 
extradition shall not have been 
1hade by the Diplomatie Agent 
óf the demanding country in 
accordance with the stipulations 
of this Treaty. The s•me rule 
shall apply to the cases of 
persons a:ccused or convicted of 
any of the crimes or offences 
specified in this Treaty, a11d 
committed on the high seas on 
board any vessel of either 
country which riH:ty come into 
a port of the other. 

ARTICLE XI 

If the fugitive have been 
arrested in the British dominions 
he shall f01-thwith be brought 
before a competent Magistrate, 
who i:; to examine him, and to 
conduct the prelimmary investi.­
gation of the case, just as if the 
apprehensiorr had taken place 
for a crime committed in the 
:Ilritish dominionR 
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bewi.1sstukken, of na zoodanig 
onderzoek als, naar het oordeel 
van de autoriteit, die het bevel 
verleent, termen tot het ver­
leenen <laarvan zou opleveren. 
indien het misdrijf gepleegd of 
de persoon veroordeeld ware 
binnen het ressort van het 
gebied der twee contractPerende 
Partijen, waarover de "Magis­
trate," " Justice of the Peace," 
of andere bevoegde autoriteit 
rechtsmacht uitoefent; met dien 
verstande evenwel dat, in het 
Y ereenigd Koninkrijk de be­
schuldigde in dat geval zoo bpoc­
dig mogeliJK voor een "Magis­
trate" zal worden gebracht. Hij 
zal, overeenkomstig dit Artikel, 
ontslagen worden, zoowel in 
Nederland als in het Vereenigd: 
Koninkrijk, indien binnen twin­
tig dagen geene aanvrage tot 
uitlevering door de Diploma­
tieken vertegenwoordiger van 
zijn land is gedaan overeenkom­
stig de bepalingen. van dit ver­
àrag. Dezelfde regel zal worden 
toegepast in de gevallen dat 
personen zijn beschuldigd of 
veroordeeld ter zake van een 
der misdrijven in dit verdrag: 
vermeld, en gepleegd in volle 
zee aan boord van een vaartuig 
van een der beide landen, het­
welk mocht komen in eene 
haven van het andere land. 

ARTIKEL XI. 

Wanneer de voortvluchtige op 
Britsch grondgebied is aange­
houd•m zal hij oogenblikkelijk 
worden gebracht voor een 
bevoegd "Ma:gistrate" die hem 
verhoort en de zaak voorloopig: 
onderzoekt, evenals of de aan­
houding had plaats gehad ter 
zake van een misdrijf gepleegd 
op Britsch grondgebied. 
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In the examinations which 
they have to make in accordance 
with the foregoing stipulatious, 
the authorities of the British 
dominions shall admit as valid 
evidence depositions or state­
ments on oath or the affirma­
tions of witnesses taken in the 
N etherlands, or copies thereof, 
ai1d likewise the warrants and 
sentences issued therein, and 
certificates of, or judici'al <locu­
ments stating the fact of, a con­
viction, provided the same are 
authenticated as follows :-

1. A warrant must pnrport 
to be signed by a J udge, l\fagis­
trate, or officer of the N ether­
lands. 

2. Deposit1.ons or affirmations, 
ur the copies tbereof, rnu~t pur­
port to be certified urn.Ier the 
hand of a Judge, l\fagistrate, or 
officer of the N eth('rlands, to 
Le the 0riginal depositions or 
affirmations, ot to be the true 
copies thereof, as the case rnay 
require. 

3. A certificate of or judicial 
document stating the fact of a 
conviction must purport to be 
certified by a ,T uclge, Magis­
trate, or officer of the N ether­
lands. 

4. In every case snch warrant, 
deposition, affirmation, copy, 
certificale, or judicial document 
must be authenticated either by 
the oath of some witness, or by 
being sealed with the official 
seal of the Minister of Justice, 
or some other Mii:ister of State 
of the N etherlands ; but any 
other mode of authentication for 
the time being permitted by the 
law in that part of the British 
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BiJ het onderzoek hetwelk de 
Bri tsche autoriteiten overeen~ 
komstig de voorgaande bepalin­
gen moeten instellen, zullen zij 
als wettige bewijsstukken aan­
nemen Leeedigde klachteu of op­
ga ven of getuigeverklaringen in 
N ederlaud afgelegd of gedaan, 
of afschriften daarvan, en even­
eens de beveischriften en vou­
nissen aldaar ter zake uitgevaar­
digd of gewezen, en stukken of 
gere~htelijke akten, waaruit 
l.Jlijkt vau de veroordeeliug, mits 
dezelve zijn gewaarmerkt als 
volgt:-

1. Een bevelschrift moet m­
houden de verklaring van te 
zijn geteekend door een Neder­
landsch rechter, Officier van 
Justitie of andere bevoegde 
autoriteit. 

2. Klachten of verklaringen, 
of de afschriften daarvan, moe­
ten de verklaring inhouden van 
te zijn gewaarmerkt door een 
N ederlaudsch rechter, Officier 
van Justitie of anrl.ere bevoegde 
autoriteit, als te zijn het origi­
neel of iu de gevallen waarin 
zulks noodzakelijk is, het een­
sluidend afschrift daarvan. 

3. Een stuk of gerechtelijke 
akte, constateerende de veroor­
deeling, moet de verklaring 
inh/)uden dat het is gewaarmerkt 
door een N ederlandschen Rech­
ter, Officier van Justitie of 
andere bevoegde autoriteit. 

4. In ieder geval moet van 
zulk een bevelschrift. 'klacht, 
verklaring, afschrift, stuk of 
gerechtelijke akte de echtheid 
worden verz<:lkerd, hetzii door 
een beeedigde getuigeverklaring, 
hetzij door het daaraan gehecht 
ofücieel zegel van den Minister 
van Justitie, of van een ander 
Hoofd van een Ministerieel 
Departement in Nederland ; 
doch hiervoor ka,n in de plaats 
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dominions whero the examina­
tion is taken may be substituted 
for the foregoing. 

ARTICLE XII. 

If the fugitive have Leen 
arrested in the domiuionR of the 
N etherlands the officer of j ustice 
shall prefer a requisitiou within 
three days after the arrest, or, if 
the arrest have not taken place, 
or if it have taken place prior 
to the application for extradi­
tion, then within three days after 
the receipt of authority for that 
purpose from the N etherlaml 
Government in order that the 
person claimed may be interro­
gated by the Court, and that it 
may express its opinion as to 
the grant or refusal of extradi­
tion. 

Within fourteen days after 
the interrogatory the Court shall 
forward its opinion and its de­
cision, with the papern in the 
case, to the l\finister of J ustice. 

The extradition shall only be 
granted on the production, either 
in original or in autheuticated 
copy-

1. Of a convictiou ; or, 

2. (a.) Of a warrant of arrest 
(which, by the law of the British 
rlominions, is the only document 
which is granted when it is ad­
judged upon evidence taken on 
oath that the accused oughtto 
be taken into custody), issued 
in the form prescribed by British 
legislation, and indicating the 
offence in question sufficiently 
to enable theN etherland Govern­
ment to decide whether it con­
stitutes, in contemplation of 
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treden er.nige andere wijze van 
waarmerking, welke op dat 
tijdstip geoorloofd is volgens 
de wet van dat gedeelte van 
het Rritsche grondgebied, ,vaar 
het onderzoek plaats heeft. 

ARTIKEL XII. 

·wanneer de voortvluchtige 
op X ederlandsch grondgebied 
is aangehouden requiteert de 
Officier Yan Justitie binnen 
drie dagen na de aanhouding, 
of, zoo de aanhouding niet heeft 
plaats gehad of reeds YÓÓr de 
aanvrage tot nitleYering 1s 
geschie<l, lJiinwn drie dagen na 
daartoe te zijn aangeschreven 
door de N ederlandsche Heg-eer­
ing, dat de opgeeischte persoon 
door de rechtbank worde ge­
hoord, en dat deze haar ad vies 
uitbrenge over het al of niet 
toestaan der uitlevering. 

Binnen veertien dagen na het 
vërhoor zendt de rechtbank 
haar advies en hare beslissing, 
met de tot de zaak hehoorende 
stukken, aan den l\fiuister van 
Justitie. 

De uitlevering zal alleen wor­
den toegestaan op vertoon van 
het origineel of van een gewaar­
merkt afschrift-

!. Van een veroordeelend von­
nis of 

2. (a.) Van een bevelsclirift 
van gevangenneming (hetwelk 
volgens de wet van het Britsche 
Rijk het eenige stuk is dat wordt 
afgegeven wanneer op grond 
van onder eede afgelegde getui­
geverklaringen bij rechterlijke 
uitspraak is beslist, dat de be­
schuldigde in bewaring behoort 
te worden gesteld), afgegeven 
in den vorm, door de Britsche 
wetgeving voorgeschreven, en 
waarbij het feit waarvan sprake 

.. 
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Netherland law, a case provided 
for by the preseut Treaty; and, 

(b.) Of the evidence. 
In the examinations which 

they have to make in accordance 
with the foregoing stipulations, 
the authorities of the N ether­
land dominions shall admit as 
valid evidence depositions or 
statements on oath, or the 
affirmations of witnesses taken 
in the British dominions, or 
copies thereof, and likewise the 
warrants and sentences issued 
therein, and certificates of, or 
judicia! documents stating the 
fact of, a convictiou, provided 
the same are authenticated as 
follows :-

1. A warrant must purport 
to be signed by a J udge, 1\fagis­
trate, or officer of the British 
dominions. 

2. Depositions or afürmations, 
or the copies thereof, must pur­
port to be certified under the 
hand of a J udge, Magistrate, 
or officer of the British domi­
nions, to be the original deposi­
tious or affirmatioHs, or to be 
true copi~s thereof, as the case 
111ay reqmre. 

3. A cert1ficate of, or judicia! 
document stating the fact of, a 
conviction, must purport to be 
certified by a Judge, Magis­
trate, or officer of the British 
dominions. 

4. In every case such war­
rant, deposition, affirmation, 
copy certificate, or judicia! docu­
ment must be authenticated 
eitber by th~ oath of some wit-

is op zoodanige wijze is om­
schreven, dat de N ederlandsche 
Regeering in staat zij te beslis­
sen of het, volgens de Neder­
landsche wet, r.en der gevallen 
oplevert, in het tegenwoordige 
verdraa voorzien ; en 

(b.) Van de bewijsstukken. 
Bij het onderzoek, h~t"'.elk 

de N ederlandsche autonteiten 
overeenkomstig de voorgaande 
bepalingen moeten. instell_~n, 
zullen zij als wettige bew1Js­
stukken aannemen, beeedigde 
klachten of opgaven, of getuige­
verklaringen in het Hritsche 
Rijk afgelegd of gedaan, of 
afschriften daarvan, en eveneens 
de bm·elschriften en vonnissen 
aldaar ter zake uitgevaardigd of 
gewezen, en stukke~1 of Jerech­
telijke akten, waarmt bhJkt van 
de Yeroordeeling, mits dezelve 
zijn gewaarmerkt als volgt :-

1. Een bevelschrift moet 
inhouden de verklaring van te 
zijn geteekend door een" J ~'.dge," 
" Magistrate," of " Officer van 
het Britsche Rijk. 

2. Klachten of verklaringen 
of de afschriften daarvan, moeten 
de Yerklaring inhouden van te 
ziJ·n rrewaarmerkt door een 0 

1 . t " f " J uclge," " 1\ ag1stra e, o 
"Officer" Yan liet Britsche 
Rijk, als te zijn het ~rigineel, 
of in de gevallen waann _zul~s 
noodzakelijk is, het eenslmdend 
afschrift daarvan. 

3. Een stuk of gerechtelijke 
akte co·nstateerende de veruor­
deeling, moet de verklaring 
inhouden dat het is gewaar­
merkt door een " J udge," " Ma­
gistrate," of " Officer " van het 
Britsche Rijk. 

4. J n ieder geval moet van 
zulk een bevelschrift, klacht, 
verklaring, afschrift, stuk, ?f 
gerechtelijke akte de echtheid 
worden verzekerd hetzij door 



ness, or by being sealed with 
the official seal of one of the 
Principal Secretaries of State, 
-or some other 1\fioister of State 
<>f the British domiuions, hut 
any other mode of áutI{ênt1cil~, 
tion for the time being permitted 
by law in that part of' the 
dominions of the N ether.muds­
where the examination is talen 
may be substitutèd for ih fore-
going. · 

ARTIOLE XIII. .. 
The extradition shall nrt take 

place unless the evicknce be 
found snfücient, acconling to the 
laws of the S~ate applicd to, 
either tg. jusLify tha commiilal 
of the prisoner for trial, in case 
the crime Riiall have been com­
mitted in the territory of the 
said State, or to prove Lhn.t the 
prisoner is the identical per ·on 
convicted by the Uourts of the 
State which makes Lhe reqni:;i­
tion, and that the crime of 
which he lrns been convicted is 
one in ref3pect of which extra1li­
tion could, at the time of snch 
conviction, hn.ve been grnntcd 
liy the State applied to. The 
fugitive crimina! sliall not be 
snnernlered uutil the expiration 
of fifteen tlays from the date of 
his being committed to prison Lo 
await his surremler. 

ARTIOLE XIV. 

If the individual claimed by 
one of the two High C1111-
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een beeedigue getuigeverklaring, 
hetzij door het daaraan gehecht 
officieel zegel van een van de 
"Principal Secretaries of State," 
of eenig ander " Minister of 
State" vau het Britsche Rijk ; 
doeh hiervoor kan in de plaats 
treden eenig andere wijze van 
waarmerking, welke op clat 
tijdstip geoorloofd is volgens de 
wet vau dat gedeelte van het 
Nederlamlsch grondgebied, waar 
het onJerzoek plaats heeft. 

ARTIEEL XHL 

De 11itleveri!1g zal geen plaats 
vinden, tenzij er voldoende 
bewijs bestaat, vplg~ns de wet­
Ü'n van den Staat, aan welken 
de uitlevering -is aangevi;aagd, 
hetzij om ecne verwijzing naai· 
de openbare terechtzitting te­
rechtvaardigen, voo1· het geval 
het n1istlrijf znl zijn gepleegd 
binnen het grondgebied van 
bedoelden :::1t:aat, hetzij om de 
zckerhrid te verschaften dat de 
aangehoudene dezelfde persoon 
is, die door de rechtbank van 
den ~Laat, welke de aanvrage 
<loet, veroor<leeld is, en dat het 
misdrijt; ter zake waarvfm hij is 
veroordeld, behoort tot de zoJ­
danige waarvoor, op het tijdstip 
van die vernonleeling, uitleve­
riug haJ kunnen worden too­
gestaan door den Staat, aan 
welken de uitlevering is aange­
\Taag<l. De voortvluchtige mid­
dadiger zal niet \~O}'den uitgele­
verd, alvorens do termijn van 
vijftien dagen is verstreken 
sedert den dag dat hij in af­
wachting van zijne uitlevering 
in bewaring is gesteld. 

ARTIKEL XIV. 

Wanneer de uitlevering van 
een persoon, krachtens het 

.. 

tractina Parties in pursuance 
of the present Treaty should be 
also claimed by one or severu1 
other Powers, on account of 
other crimes or offences com-
111itted upon their respective 
te.rritories, his extraditi,on shall 
be granled to that State whose 
demand is earliest iu <late. 

ARTICLE XV. 

All articles seized which werc 
in the possession of the person 
to l1e snrrendered, at the time 
of his apprehension, shall, if the 
competent authority of the State 
applied to for the extra<lition 
has ordered the de}ivery thereof, 
be given up when the extrad_i­
tion ta.kcs place, and the sai<l 
delivery shall extend not merely 
to the stolen articles but to 
everything that may serve as a 
proof of the crime. 

ARTICLE XVI. 

The respective Governments 
rnutnallv renounce all claim for 
the repàyment of expenses in­
curred by them in the arrest 
and maintenance and transport 
of the person to be surrendered, 
and all other expenses which 
may be incurred within the 
limits of tbeir respective terri­
tories until the person to be 
surreudered is placed on board 
ship, together with the e~penses 
of giving up and returnmg _all 
seized articles and of seudmg 
and returning the papers con­
tainmg proof of the crime, or 
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tegenwoordig verdrag door een 
der Hooge Contracteerende Par­
tijen opgeeischt, eveneens door 
ren of meer andere Staten wordt 
aangevraagd, op grond van 
an<lere misdrijven op hun re­
spectievelijk grondgebied ge­
pleegd, zal zijne uitlever~ng 
worden toegestaan aan dien 
Staat, welke het eerst de aan­
vrage daartoe heeft gedaan. 

ARTIKEL XV. 

Al de in beslag genomen 
goederen. welke zich op het 
onrrenblik zijner aanhouding in 
he~ bezit van den uit te leveren 
persoon bevonden, zullen, indien 
de bevoerrde overheid van den 
Stn.at, aai: welken de uitlevering 
wordt aangevraagd, de overgave 
daarvan bevolen heeft, worden 
overgegeven op het oogenblik, 
waarop de uitlevering plaats 
heeft, en die overgaYe zal zich 
uitstrekken niet alleen tot de 
door misdrijf verkregen voor­
werpen, maar tot alles wat tot 
bewijs van het misdrijf kan 
dienen. 

ARTIKEL XVI. 

De beide Regeeringen doen 
over en weer afstand van alle 
terugvordering van kosten, door 
haar gemaakt voor de aanhoud­
ing, gevangenherling en het 
transport van den uit te leveren 
persoon, en van alle andere 
kosten, welke mochten worden 
gemaakt binnen de grenzen 
van haar respectievelijk grond­
gebied, totdat de uit te leveren 
persoon aan boord is gebracht, 
benevens van de kosten, veroor­
zaakt door het over en weer 
zenden van al de in beslag 
genomen voorwerpen en van 



other documn1ts, and they reci­
procally agree to bear all such 
expenses themselves. 

The above stipulations, how­
ever, shall not apply to extradi­
tion to and from Canada, as 
regards which Colony all the 
expenses shall be borne by the 
demanding State 

The person to be extradited 
shall be sent to the port which 
the Diplomatie or Consular 
Agent of the demanding State 
shall indicate. 

ARTICLE XVII. 

If in any crimina! matter 
panding in any Court or Tri­
bunal of one of the two countries 
it is thought desirable to take 
the evidence of any witness in 
the other, such evidence may be 
taken by the jndicial authorities 
in accordance with the laws in 
force on this subject in the 
country where the witness may 
be ; and any expenses incurred 
in taking such evidence shall be 
defrayecl by the country in 
which it is taken. 

ARTICLE XVIII. 

The stipulations of the preseut 
Treaty shall apply to the 
Colonies and foreign possessions 
of the two High Contractinrr 
Parties, hut beino based upo~ 
the legislation of° the mother 
country, shall only be observed 
on either side so far as they 
may be compatible with the 
laws in force in those Colonies 
or possessions. 
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papieren, inhoudende het Lewijs 
van het misdrijf, of van andere 
bescheiden. Zij stemmen er 
wederkeerig in toP al die kosten 
zelve te dragen. 

__ De bovenb~<loelde bepalingen 
z1_J_n ech~er me~ van toepassing 
b1J de mtlevenng naar en uit 
Canada. Met bPtrekking tot 
deze Kolonie zullen alle koste 
worden gedragen door den Staat, 
welke de uitlevering aanvraagt. 

De uit te leveren persoon zal 
worden gezonden naar de haven, 
welke <le Diplomatieke of Con­
sulaire Agent van den aanvra­
genden Staat aanwijst. 

ARTIKEL XVII. 

Wanneer het in een bij eenig 
hof of rechtbank van een der 
beide landen aanha11gige stmf­
zaak wenschelijk geoordeeld 

· wordt een getuige in het andere 
land te l1ooren, zal zoodanig 
verhoor plaats hebben voor de 
rechterlijke overheid, overeen­
komstig de wet, ten deze van 
kracht in het land, waar de 
getuige zich bevindt; en de 
kosten tengev0lge van zoodanig 
verhoor gemaakt, zullen worden 
gedragen door het land waar dit 
heeft plaats gehad. 

ARTIKEL XVIII. 

De <lepalingen van het t,aen­
woordige verdrag zullen °van 
toepassing zijn op de Kolonien 
en oveneesche bezittingen der 
beide Hooge Contracteerende 
~~rtijen, doch, daar zij gegrond 
z1Jn op de wetgeving van het 
moederland, zullen zij van 
weerszijden slechts worden 
nagekomen voor zoovt!r zij 
vereenigbaar zijn met de wetten 
in die Kolonien of bezittingen 
van kracht. 
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The demand for thr extradi­
tion of an offender who has 
taken refuge in a Colony or 
foreign possession of either Con­
tracting Party may also be 
made directly to the Governor 
or principal functionary of that 
Colony or possession by the 
Governor or p1incipal func­
tionary of à Colouy or posses­
sion of the other Gontracting 
Party when the two Colonies or 
foreign possessions are sitnated 
in Asia, Australia (including 
New· Zealand and 'l'asmania), 
the Pacific and I udian Ocean11, 
or South or East Africa. 

The same rnle shall be fol­
lowe<l if the two Colonies or 
foreign possessions are si tuated 
in .Arneri':'a (includiug the ,vest 
India lslands). 

The iiaid Governors or prin­
cipn1 fnnctionaries shall have 
the power either of granting the 
extradition or of refcrring the 
question to their Gover,uuent. 

In all other eases, the demand 
for extraditiou shall be made 
throngh the Diplomatie channel. 

The period of provisional 
arrest provided for in Article X 
shall for the purposcs of this 
Article Le extended to sixty 
days. 

ARTICLE XIX. 

From the day when the pre­
sent Treaty shall come into 
force the Treaty of Extradition 
between the two couutries of 
the 19th June, 1874, shall cease 
to have effect; but the present 
Treaty shall apply to all crimes 
within the Treaty, wbether 

De aanvrage tot uitl1wering 
van een misdadiger die de wijk 
heeft genomen naar eene Ko­
lonie of overzee3che bezitting 
van een der Contractecrende 
Partijen, kan ook rechtstreeks 
worden gedaan aan den Gou­
verneur of ander hoofd van die 
Kolonie of bezitting door den 
Gouverneur of ander hoofd van 
eene Kolonie of bezitting van 
de andere Contracteerende Par­
tij, wanneer de twee Kolonien 
of overzeesche bezittingen zijn 
gelegen in Asie, Australie 
( daar011der begrepen Nieuw­
Zeeland en Tasmania) den Stille 
en <len Indische Ocean, of Zuid 
of Oost Afrika. 

Dezelfde regel zal worden 
toegepast wanneer de beide 
Kolonien of overzeesche bezit­
tingen zijn gelegen in Amerika 
(daaronder begrepen de West­
Indische Eilanden). 

De bedoelde Gouverneurs of 
andere hoofden zullen de be­
voegdheid hebben hetzij de uit­
levering toe te staan, hetzij de 
zaak ter beslissing over te 
Lrengen aan hunne llegeering. 

In alle andere gevallen zal de 
aanvrage tot uitlevering langs 
Diplomc1,tieken weg geschieden. 

De termijn voor voorloopige 
aanhouding, vastgesteld in Ar­
tikel X, zal, voor de toepassing 
van dit Artikel, worden gesteld 
op zestig dagi:m. 

ARTIKEL XIX. 

Te rekenen van den dag van 
inwerkingtreding van het tegen­
woordig verdrag zal het verdrag 
van uitlevering tusschen de twee 
landen van 19 Juni, 1874, 
ophouden van kracht te zijn ; 
het tegenwoordig verdrag zal 
echter toepasselijk zijn op alle 



committed before or after the 
day when it comes into force. 

ARTICLE XX. 

The present Treaty slmll be 
ratified, and the ratificatious 
shall be exchanged as soou as 
possible. 

The Treaty shall come into 
force tbree months after the 
exchange of the ratifications. 
It may br terminated by either 
of the High Uoutracting Parties 
at any time on giving to the 
other six months' notice of its 
intention to do so. 

In witness whereof the re­
spective Plenipotentiaries have 
signed the same, and have 
affixed thereto the seal of their 
arms. 

Done in duplicate at London, 
this day of 
1897. 

16 

misdrijven hierin vermeld, hetzij 
deze zijn gepleegd vóór, hetzij 
ná dan dag waarop het in 
werking treedt. 

ARTIKEL XX. 

Het tegenwoordig verdrag zal 
worden bekrachtigd, en de akten 
van bekrachtiging er van zullen 
zoo spoedig mogelijk worden 
ni tgewisseld. 

Het verdrag zal in werking 
treden drie maanden nadat de 
akten van bekrachting zpll~u 
zij11 uitgewisseld. Het zal te 
allen tijde door elke der Hooge 
Contracteerende Partijen kun­
nen worden opgezegd door aan 
de a·ndere zes maanden te voren 
daarvan kennis tegeveu. 

Ten blijke waarvan de weder­
zijdsche gevolmachtigden het 
hebben onderteekend en van 
hun zegel voorzien. 

Gedaan in dubbel te 
1897. 




